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EBPOIIEHCKHH CY/ I10 ITPABAM YEJIOBEKA

Conseil de I’Europe - Council of Europe
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REQUETE
APPLICATION
JKAJTOBA

présentée en application de ’article 34 de la Convention européenne des Droits de ’'Homme,
ainsi que des articles 45 et 47 du Reglement de la Cour

under Article 34 of the European Convention on Human Rights
and Rules 45 and 47 of the Rules of Court

6 coomseemcmauu co cmamvweti 34 Esponeiickou Kongenyuu no npasam wenogexa
u cmamoamu 45 u 47 Peanamenma Cyoa

IMPORTANT: La presente requete est un document juridique et peut affecter vos droits et obligations

This application is a formal legal document and may affect your rights and obligations.

JauHast sxano6a sSBiseTcst OQUIHATBHBIM IOPHANYECKIM JOKYMEHTOM M MOKET MOBJIHMATH HA Bamm npasa u
0053aHHOCTH.
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LES PARTIES
THE PARTIES
CTOPOHbI

LE REQUERANT / LA REQUERANTE
THE APPLICANT
34A4BHTETb

(Renseignements a fournir concernant le / la requérant(e) et son / sa représentant(e) éventuel(le))
(Fill in the following details of the applicant and the representative, if any)
(Hannvle o 3aseumene u e2o npedcmasumere, NP HAIUNUYU MAKOBO20

Nom de famille / Surname / @amurus 3assumenss CTAPOCTHUH
Prénom (s) / First name (s) / Umsi(umena) u omuecmeo AJJEKCAHJAP BAJEHTUHOBHUY

Sexe:  masculin / féminin Sex: male / female  Ion: myxcckoii/rcencruii MYKCKOM
Nationalité / Nationality /I pascoancmeo POCCUMCKAS ®EJIEPALIUSA

Profession / Occupation / Poo zanamui BAPMEH

Date et lieu de naissance / Date and place of birth / Jlama u mecmo posxcoenus [IATA POXKIAEHUS], [MECTO
POXIEHUSI]

Domicile / Permanent address / ITocmosaunwiii adpec [AJIPEC]

Tel. N° / Homep meneghona

Adresse actuelle (si différente de 6.) [AAPEC]
Present address (if different from 6.) / Adpec nposcueanus 6 nacmosiuee epemst (eciu omaudaemcs om n. 6)

Nom et prénom du / de la représentant(e)! [PAMMUJIINS, UM, OTUECTBO]
Name of representative™® / Ums u gpamunusi npedcmagumens™

Profession du / de la représentant(e) AIIBOKAT
Occupation of representative / Poo 3ansmuil npedcmasumerns

Adresse du / de la représentant(e) [AIPEC]
Address of representative / Adpec npedcmasumens

Tel. N°/ Homep menecpona [HOMEP TEJIE®OHA] ...... Fax N°/ Homep meneqhaxca ...........cocueceeeeeeeeescenceseneaene

LA HAUTE PARTIE CONTRACTANTE
THE HIGH CONTRACTING PARTY
BBICOKAA JIOTOBAPUBAIOIIIAACA CTOPOHA

(Indiquer ci-aprés le nom de I’Etat / des Etats contre le(s) quel(s) la requéte est dirigée)
(Fill in the name of the State(s) against which the application is directed)
(Vkaosicume naszeanue 20cy0apcmea, npomus Komopo20 Hanpasiena 1#eaiooa)

POCCHUIICKASI ®EJEPALINS

1 Si le / 1a requerant(e) est represente(e), joindre une procuration signee par le / la requerant(e) en faveur du / de la representant(e).
A form of authority signed by the applicant should be submitted if a representative is appointed.
Ecau 3aseumens Oelicmgyem uepes npedcmagumensi, ciedyen npuiodicuims 008EPeHHOCMb HA UM NPeOCmagumenst, NOONUCAHHYIO 3dsA6UMeNeM.



IL. EXPOSE DES FAITS
STATEMENT OF THE FACTS
H3/I0)KEHUE ®AKTOB

(Voir chapitre II de la note explicative)
(See Part 11 of the Explanatory Note)
(Cm. Paszoen I1 Hncmpyxyuu)

14.

25 okTsa0psa 2005 roma ciemoBaresieM CIICICTBEHHOTO yrpasiieHus npu Kupockom PaitonHOM
Vupasnennn Bryrpennux [len ropoga Camapa Bposunoit O.C. ¢ cornacus npokypopa B OTHOLIEHUH
MeHS ObUT0O BO30YXKACHO YTrOJOBHOE [eJI0 10 OOBHHEHHIO B COBEPUICHWH MPECTYIUICHUS,
IPEIYyCMOTPEHHOTO IL.II. «a» U «T» 4. 2 cT. 161 YronosHoro Konekca Poccuiickoit denepanun — rpadex,
T.€. OTKPBITOE XHIIEHHE YY)KOTO HMYIIECTBA, COBEPIICHHBIA TPYNION JHI TIO TNPEABAPUTEIHHOMY
CrOBOpY, C MPUMEHEHUEM HACHUJIUS, HE ONTACHOT'O JUISl )KU3HU UJIH 310POBbSL.

26 oktsa0pst 2005 rona s ObLT 3a/1€prKaH 110 MTOA03PCHUIO B COBEPIICHUH JAHHOTO MPECTYTUICHHUS U
nproOpen TakuM 00pa3oM CTaTyc NOJ03peBaEMOro.

B 1ot ke nenp cnenosateneM Coi3panueBoil E.A. Ob110 ogaHo X04aTaiicTBO B ¢y 00 U30paHuu
B OTHOLICHUU MEHsI MEpPhI IPECEUCHUS B BU/IE 3aKIIIOUECHUS MO CTPAXKY.

27 oxts6ps 2005 roma cynbs Kuposckoro paiionHoro cyaa ropona Camapsl Carkun HO.M.
paccMOTpell JaHHOE XOAaTalCTBO.

B xone 3acemaHusi MOW 3allIUTHUK 3asBHJI, YTO S UMEIO MMOCTOSIHHOE MECTO JKUTEILCTBA, MECTO
paboThl, Tak Kak a1 paboran 10 3anaepkaHusi OapMeHOM B Kade-Oape «AbOaxyp», 4TO S YaCTHYHO
NPU3HAI0 CBOIO BHHY M 00S3YIOCH SBIISITHCS IO TIEPBOMY TpeOOBaHUIO, HE OKa3bIBaTh BO3JCHCTBHE HA
cBUETENEN U MOTEepHeBIlero. OTH 00CTOATENCTBA 1aBAIM 3aLIUTHUKY OCHOBAaHUS IMOJaraTh, 4To s HE
CKPOIOCH OT CJICICTBUS M CyJla ¥ HE BOCIIPEIISATCTBYIO YCTAaHOBJICHHUIO UCTHHBI T1O JIEITY.

Cynpsi cneman BbIBOJ, YTO XOJATalCTBO CIIEJOBATeNs MOMJIEKUT YIOBIETBOPEHUIO Ha TOM
OCHOBAHHH, YTO 5 ITOJI03PEBAIOCH B COBEPIIECHUH TSHKKOTO MpecTyIuieHuss. OOCTosTeNhCTBa, HA KOTOPHIE
CCBUTAJICS 3alUTHUK, HE OBLIM MPUHATHI BO BHUMaHuE. B pe30I0TUBHON YacTH MOCTAaHOBJIEHUS yKa3aHo,
yTOo Ha ocHoBaHuHU cT. 108 YromoHo-mporeccyanbHoro Kogexca Poccuiickoit @enepanuu (nanee —
VIIK P®) cynps mocTaHOBWIJI B OTHOUIEHHH MEHsI M30paTh Mepy IpeceueHUs] B BUJAE 3aKIIOYEHHS O]
CTpaxy.

28 okTsa0ps 2005 rona st ObLI MPHUBIICYEH B KAUECTBE OOBHHIEMOT0 TOCTAHOBICHUEM CII€JIOBATEIIS
CJIEZICTBEHHOTO yTIpaBiIeHUs! pu KMPOBCKOM palilOHHOM YIpaBJICHWU BHYTPEHHHX Jjei ropoga Camapsl
Ce13panueBoii E.A.

31 oktsa6pst 2005 roma MO 3aITUTHHUK MOJAT KAaCCAIIMOHHYIO KaJI00y B CyIeOHYIO KOJUICTHIO 110
yroJIoBHbIM jienaM CaMapcKoro o0JacTHOrO Cyia Ha MOCTaHOBJIEHUE CYIbU O 3aKJIIOYEHUU MEHS I0J
cTpaxy. B ixamobe ykazaHo, 4To cam (akT MOJO3PEHUS B COBEPUICHHU TSHKKOTO MPECTYIUICHUS HE
SBJISICTCS OCHOBAHHEM JUIs U30paHUsl MEpPbI IPECEUSHHUS, YTO CYbsl HE yKa3al HU Ha OJJHO U3 OCHOBaHMUMH
uis  W30paHUsT Mephl TPECeYeHUs, HE YyKa3al KOHKPETHbIe (aKTHUECKHE OOCTOSTEIhCTBA,
NOATBEPXKJIAIOIIME MX HalIW4Me, a TakkKe He OOBSICHWI, MOYEMy OH OTBEpr JOBOJbI 3alUTHl O
Heo0X0UMOCTH U30paHus 0oJiee MIATKON Mephl IPECEUEHMUS.

9 HOs10ps1 2005 rona cynebHas KoIerus oTkasajia B yA0BIETBOPEHHH KacCallMOHHOM kanoObl. B
KacCallMOHHOM OIIPENICICHUH YKa3aHO, YTO TSHKECTh COBEPIIEHHOTO MPECTYIUICHUS, B KOTOPOM S
MI0JI03PEBAIOCh, CBUAETENBCTBYET O TOM, UTO s, HAXOJACh HAa CBOOOJE, MOTY yrpOoXXaThb CBUICTEISIM U
MOTEPIIEBIINM, CKPBITHCS OT CIIEACTBUS U CY/a, BOCTIPEISITCTBOBATh YCTAHOBJICHUIO UCTHHEI IO JIENTy, a
TaKXe 4YTO CyJ MPAaBUIbHO HE YCMOTPEN OCHOBaHUM AJIsi MPUMEHEHUs 00Jiee MIATKOM Mepbl IPeCceyeHHU .

Si necessaire, continuer sur une feuille separee
Continue on a separate sheet if necessary
Ecnu neob6xo0umo, npododicume Ha 0moOenbHOM aucme bymazu



111 EXPOSE DE LA OU DES VIOLATION(S) DE LA CONVENTION ET / OU DES
PROTOCOLES ALLEGUEE(S), AINSI QUE DES ARGUMENTS A L’APPUI
STATEMENT OF ALLEGED VIOLATION(S) OF THE CONVENTION AND / OR
PROTOCOLS AND OF RELEVANT ARGUMENTS
H3/I0OKEHHE HMEBIIETO(MX) MECTO, I10 MHEHHIO 3AABHTEJIA,
HAPYUIEHHA(HH) KOHBEHIIHH H/UJIH [TIPOTOKOJIOB K HEH H
IIOJATBEPKJAIOILIHX APTYMEHTOB

(Voir chapitre III de la note explicative)
(See Part Il of the Explanatory Note)
(Cm. Pasoen LI Uncmpykyuu)

15.
B nanHom gesie mMesio Mecto HapymeHue nyHkTa 1 crateu 5 KonBennun. Orpanunyenue
Moeii cB0O0O0bI ObLIIO IPOBEIEHO HE «B MOPSIKe, YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOM).

B cootBerctBuM ¢ nyHKT | cratbu 5 KoHBeHuuu mr000€ orpaHndeHre cBOOObI JOKHO OBITH
OCYLIECTBJICHO B COOTBETCTBUU C YCTAHOBJICHHOM BHYTPEHHHMM 3aKOHOM IPOLEAYPOH INpPU YCIOBHUH
COOTBETCTBUSI BHYTpPEHHETO 3akoHa TpeOoBanusM Kousenumu (Bordovskiy v. Russia, no. 49491/99, §§
41, 42, 8 February 2005).

B otHOmenun meHs Obu1 HapymieH ycraHoBiieHHBbIH YIIK P® mopsaok nmpuMeHEHHs Mephl
IIpECEeUECHUs.

Crates 97 VYIIK P® mnpemgycmarpuBaer, 4To Mepa IpEeceueHuss MOXKET ObITh H30paHa mpu
HaJIMYUU JOCTAaTOYHBIX OCHOBAHWM IOJaraTh, YTO JIMLO CKPOETCS OT JO3HAHUSA, NPEIBAPUTEIBLHOIO
CIEICTBUS WM CyAa; MOMET TMpOJOJDKAThb 3aHUMAThCA MPECTYNMHOM JEsTENbHOCTbIO; MOXKET
BOCIIPEISATCTBOBATh IPOU3BOJICTBY IO YTOJIOBHOMY JAEIY.

B coorBerctBun co crareeii 99 VYIIK P® TsoxecTs OOBHHEHHS SBISIETCS OOCTOSITEIBCTBOM,
YUUTBIBa€MBIM TIPH M30paHUM MEpHI MPECEUEeHUs, HO He OCHOBaHUEM i ee u3bpanus. OO0ocHOBaHME
3aKJTIOYEHUS TIOJ] CTPAXKy UCKITIOUUTENHHO TSHKECThIO 0OBUHEHHS He nomyckaercs YIIK PO.

Cratbsa 108 VIIK PO Ttpebyet, yToObI Ipu N30paHUM MEPHI IPECEUEHUS B BUJIE 3aKIIOUECHUS O]
CTpaXXy B IIOCTAHOBJIICHMM CYJbM ObUIM YyKa3aHbl KOHKPETHbIE (aKTHUYECKHE OOCTOSITENbCTBA, HA
OCHOBaHMU KOTOPBIX CyAbsl NPHUHSJI TaKoe peIleHHe, a TakXKe, YyTOoObl ObLI PacCMOTPEH BOMNPOC O
BO3MO>KHOCTH NPUMEHEHUSI 00Jiee MATKOM Mephl TpeceUeHUsl.

/laHHBIE HOpPMBI BHYTPEHHETO 3aKOHA, COOTBETCTBYIOIIME, IPHU HaAJIEXKAalleM TOJIKOBaHHH,
rapaHTusaM cratbu 5 KoHBeHIIMH, ObUIM HAapyLIEHbI TP IPUMEHEHUN KO MHE MEPBI ITPECEUEHUSI.

[IpuHuMass pemieHue O 3aKIIOUEHUM MEHS TOJ CTpaxy, CyZ OOOCHOBal HeoOXOAMMOCTb
OrpaHHuYEHUsi CBOOOABI HCKIIOYMTEIBHO TEM, YTO s MOAO03PEBAalOCh B COBEPILIEHUU TSHKKOTO
NPECTYIUIEHUs, 4YTO siBisieTcst HapymeHueMm crareit 97 u 99 VIIK P®. B nocranoBieHun He ObLIO
YKa3aHO HHU OJHOTO KOHKPETHOTO 00CTOSITENhCTBA, 00OCHOBBIBAIONIETO HEOOXOIUMOCTh IPUMEHEHHUS KO
MHE MepBI IIPECEUEHUS B BUJE 3aKJIIOUEHUS MO/ CTPaXKy, & BOIIPOC O BO3MOKHOCTH IPUMEHEHHUS KO MHE
0osiee MATKOM Mephl IIpeceueHusl He ObLI PaCCMOTPEH CYJIOM, 4YTO siBiseTcs HapyumeHueM cr. 108 VIIK
PO.

TakuM 00pa3zom, HECOOJIOJIEHUE YCTAHOBJIEHHON BHYTPEHHHM 3aKOHOM IPOLEAYpHI MOBJIEKIO
BbIHECEHHE ITPOM3BOJILHOTO pEIlIeHHs B HapylleHne TpeboBaHus myHKTa 1 ctatbu 5 KoHBeHIMH B yacTw,
TpeOyromIei, 9To0bI OTpaHUYeHHE CBOOOIBI OCYIIECTBISUIOCH B «IIOPSIIKE, YCTAHOBICHHOM 3aKOHOM.

Tak:ke B 1ej1e ©MeJI0 MeCTO HapylIeHUe NYHKTA 3 cTaTbu 5. CPoK 3aK/II0UeHHs MO/ CTPAKY
He SIBJISIETCH Pa3yMHBIM.

JlnTensHOE COAEp)KaHUE IOJ CTpPaKe MOXKET OBITh OMpaBJaHO, TOJBKO €CIH HMEIOTCS
KOHKPETHBIE MPHU3HAKU TOTO, YTO ATOTO TPeOYIOT OOLIECTBEHHBIE MHTEPECHI, KOTOPHIC MEPEBEIINBAIOT
NPaBO Ha YBAKCHHE JIMYHON CBOOOBI, HECMOTPSI Ha MPE3yMITLUI0 HEBUHOBHOCTH (Khudoyorov v. Russia,
no. 6847/02, § 172, 8 November 2005).

Ha HanmoHaNbHBIX BIACTSX JIGKHUT O00S3aHHOCTh PACCMOTPETh BCE (DAaKThI 32 M MPOTUB HATTUYHUS
OO0IIECTBEHHBIX HHTEPECOB U OTPA3HUTh UX OICHKY B peIICHHH 00 orpaHuueHHu cBoOObI auna. JlaHHOe
pelIeHre JIOJDKHO COJAepKaTh MOJPOOHOE ONMMcaHue O0CTOATENbCTB aena (Panchenko v. Russia, no.



45100/98, §§ 99, 107, 8 February 2005).

Hannune Beckux OCHOBaHMH IOJI03pEBaTh 3aJE€P)KAHHOIO B COBEPIIEHHM IPECTYIICHUS
SBIISICTCA Sine qua non yCIOBUEM MPaBOMEPHOCTH COACPIKAHUS MO CTPaXeid, HO 4epe3 HEKOTOPOe BpeMs
aTOrO y)ke HepocTaTouHo (Klyakhin v. Russia, no. 46082/99, §§ 61, 65, 30 November 2004).

B npeuenentHom mpaBo KoHBEHIMHM MOXXHO BBIJIECIUTH YETHIPE OCHOBAHUS JIsi OTPAHUYCHUS
cBOOOJIBI: PUCK, YTO JIMIIO, KOTOPOMY IpEIbsBICHO OOBHHEHUE, HE MOSABUTCS Ha cyne (Stogmuller v .
Austria, 10 November 1969, Series A no.9, § 15); puck, 4To JUI0, KOTOPOMY TIPEABSBICHO OOBUHEHHUE, B
ciydae 0CBOOOKICHUS MPEANpPUMET ACHCTBUS, YTOOBI OMEIATh OTIPaBIECHUI0 paBocyaus (Wemhoff v.
Germany, 27 June 1968, no. 2122/64, § 14), unu cOBepIIUT NaJbHEWUITNE TTpaBoHapymieHus (Matznetter
v. Austria, 10 November 1969, Series A no. 10, § 9), unu Hapymut oOliecTBeHHbIN TopsAAok (Letellier v .
France, 26 June 1991, Series A no. 207, § 51).

[Tpu BbIHECEHMUM NOCTAHOBJIEHUS O NMPUMEHEHUH KO MHE MEpbl IIPECEUEHHUsl CyJl HE BBISCHUII
(axThI 32 ¥ IPOTHUB HAJMYMS OOLIECTBEHHBIX MHTEPECOB, HE PACCMOTPEI BOIPOC O HAIWYHH YKa3aHHBIX
OCHOBaHMH, a OrpaHUYWICA KOHCTaranued (akra MNOJO3pEHUs MEHS B COBEPIICHUU TSHKKOTO
npectymuieHus. Ecau Obl ¢y MCHOMHUI JTOJKHBIM 00pa3oM CBOIO OOS3aHHOCTb, OHU JIOJKEH ObLI OBl
HOPUNATH K BBIBOJLY 00 OTCYTCTBUHM OCHOBAHUH [l OTpaHUYEHUS MOEi CBOOOIBI.

Y cyma He MoOrio OBITh OCHOBAaHWH TpEAINoNiarath, 4YTO s MOTY CKpbIThcA. OmNacHOCTb
BO3MOYKHOCTH CKPBITBCSL OT IMPABOCYJUSI HE MOXKET M3MEPATHCS HCKIIOYUTEIBHO Ha OCHOBE TSKECTH
NPECTYIUICHHUS, B COBEPIICHHH KOTOPOTO 51 TIOJI03PEBAIOCH M, COOTBETCTBEHHO, CYPOBOCTH BO3MOXHOTO
npuroBopa. OHa JOJKHA OIIEHHMBAThCS OTHOCUTEIBHO psAla JIPYIMX COOTBETCTBYIOIIMX (AKTOPOB,
KOTOpPBIE MOTYT JIHOO MOATBEPAUTH HAIMYHE OMACHOCTH BO3MOKHOCTH CKPBITHCS OT TMPABOCYAUs, JTNOO
clenaTh €€ CTOJIb HE3HAUMTENbHOM, YTO OHAa HE CMOXKET OIpaBlaTh J0CYyAeOHOE COoIep)aHHWE MOJ
cTpaxkeid. B 3Toii cBsI3 BHUMaHUE JJOJDKHO OBITh, B YACTHOCTH, yJIEJICHO XapaKTepy JIHIA, B OTHOIICHU!
KOTOPOT'O pelIaercss Bonpoc 00 OrpaHWYEeHUH MpaBa Ha CBOOOAY U JIMYHYIO HEMPUKOCHOBEHHOCTb, €ro
HPaBCTBEHHBIM KadeCTBaM, HATMYHIO HMYIIECTBA, CBS35IM C TOCYJAapCTBOM, B KOTOPOM OH TIOABEPraeTcs
npecnenoBanuto (Panchenko v. Russia, no. 45100/98, § 102, 8 February 2005).

Cyn npu npuHATHHA pemeHns 00 N30paHu MEphl MPECeUSHHs B BUJE 3aKIIOUEHUS MO/ CTPAXKy
HE TMPHUHAJI BO BHUMAHHUE 3asBJIIEHUS MOETO 3allUTHHKA O TOM, YTO S MMEI0 IOCTOSIHHOE MECTO
KHUTEIHCTBA, MECTO PAaOOTHI, YTO 51 YACTUYHO NMPHU3HAIO CBOIO BUHY M O0S3YIOCH SIBISTHCS 10 NIEPBOMY
TpeOOBaHUIO, YTO CTABUT MOJ] COMHEHHE YTBEPKACHUE O TOM, YTO 51 MOTY CKPBITHCS.

Kpome Toro, 000cHOBaHME 3aKITFOUEHUS O] CTPAKy MCKIFOUUTENFHO TSHKECTBIO MPECTYTUICHHS,
B COBEpILEHUH KOTOPOI'O 5 MOJ03pEBatOCh, OCOOCHHO HEAOMYCTHUMO B JIaHHOM Cllydae, Tak KaK JJaHHOe
IperoiaraeMoe IpecTyIUICHHE KBATU(UIIMPOBAHO KaK THKKOE MPOKYPATypOil B MOMEHT BO30YKICHUS
YrOJIOBHOTO  Jefla, MpH OTCYTCTBUM Kakoro-iM0o HE3aBUCUMOIO CyneOHOro KOHTpOJsS 3a
JOCTATOYHOCTHIO JIOKA3aTENbCTB Uil HAJTHYUs 0OO0OCHOBAHHOTO MOJO3PEHHS] B TOM, YTO I COBEPIIHII
npectyruieHne. Ha MOMEHT BbIHECEHHsI CyIOM pELICHUsI MHE JlaXke He ObUIO MpeabsBICHO OOBHHEHME,
YTO MOJYEPKUBAET, YTO Yy MPOKYpaTyphl HE OBUIO JOCTATOYHBIX OCHOBAHWM ISl €r0 MPEAbSBICHUS H,
COOTBETCTBEHHO, JUIsl U30paHus B OTHOIIEHUH MEHSI MEphl IPECEUEHUs B BUJIE JIUIIEHUS CBOOOIBI.

Y cyma Takke HE MOMJIO OBITh OCHOBAHMU IOJIAraTh, YTO sI MOTY BOCIPEMSTCTBOBATH
YCTAHOBJICHHIO MCTUHBI MO JIeNly, TaK KaK He ObUIO MPe/CTaBI€HO HUKAKOM MH(OpMaU O TOM, YTO 5
YHHUYTOXAJ MM COOMpACS YHUUITOXKATh TOKYMEHTBI MJIM KaKHe-THOO MHBIE JJOKAa3aTeIbCTBA, OKa3hIBAII
WIN cOOMpasics OKa3blBaTh JaBJIEHUE Ha cBUaeTeled. B 3TOH CBsI3M cya He NMPHUHAT BO BHUMAaHUE
3asBJICHHE MOETO 3alIUTHHUKAa O TOM, YTO OOS3yIOCh HE OKa3blBaTh BO3JCHCTBUE HAa CBUICTEICH W
MOTEPIIEBLIETO.

Cynmom He OBUIO TPHUBENEHO HU OJHOTO OOCTOSITENBCTBA IOATBEPXKAAIOMIETO, YTO ST MOTY
IPOIOJKUTH 3aHUMAThCS PECTYITHON AEATEIbHOCTHIO.

TakuMm 00pa3zoM, orpaHruueHue Moeil cB00OAbI Ha JUIMTEIbHBIA CPOK HE OBLIO ONpaBAAHHBIM, TaK
Kak cy/J He paccMoTpen Bce (hakThl 3a M MPOTHB HalU4Ms OOLIECTBEHHOI'O HHTEpeca JUIsl TaKoro
OTpaHWYEHUS B HapyIlIeHHe TpeOoBaHUM MyHKTa 3 ctatbu 5 KOHBEHIIMH.

B nese mmeno mecro Hapymenue nmyHkra 4 crartbn 5 KonBenmum. Cyn kaccanmoHHOM
HHCTAHIMU HE PaccMOTPeJ MO CYHIeCTBY ajio0y Ha NMpHMeHEHHe KO MHe Mepbl IpecedyeHHusl B
BH/Ie 3aK/JII0YEHHSA MO CTPAKY.

ApecToBaHHBIE U 3aJ€p)KaHHBIE JIMIA MMEIOT IPaBO Ha IMPOBEPKY INPOLECCYaIbHBIX U
MaTCprUaJIbHO-IIPABOBLIX 06CTO$IT€HI:CTB, KOTOPLIC HMCIOT BaXXHOC 3HAYCHUC IJId OHNpCACIICHUA
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«3aKOHHOCTH» JIMIIECHUS WX CBOOOABI B TOM CMBICIE, KOTOPBIA TpumaeT 3tomy KoHBeHIUsA. DTO
03HAYAEeT, YTO JIUIO JOHKHO UMETh TaKyl0 BO3MOKHOCTH, KOTOpas MO3BOJIsLIIa Obl KOMIETEHTHOMY CYIY
paccMOTpeTh HE TOJIBKO COOTBETCTBUE OTPAHHUYCHHUS CBOOOJBI MPOIECCYATBHBIM TPeOOBaHUSAM, HO H
000CHOBAaHHOCTh TOJIO3PEHUS, KOTOPOE MOCTYKWJIO MPUYMHOM 3aaep>KaHusi, U MPaBOMEPHOCThH LIEJH,
KOTOpasi IMpeciieIoBANIach 3aJep)KaHUeM W TIOCICAYIONIUM 3aKJIFOUYeHUEM Ioja cTpaxy (Brogan and
Others v. the United Kingdom, November 1988, no. 10/1987/133/184-187, § 65, 29).

Hecmotpst Ha TO, 94TO MyHKT 4 cTaThu 5 HE TpeOyeT, 9TOOBI Cya PacCMOTpPEN KaK/Iblii apTyMEHT,
CONepKallMiicss B 3asABJICHUM 3aKIIOYEHHOTO TOJ CTpaXy WIM €ro 3allUTHHKA, CY[Abs,
paccMaTpuBaroNui jkanol0y Ha Mepy MpeceueHus], TOJDKEH MPUHSAThH BO BHUMAaHUE KOHKPETHBIC (DAKTHI,
Ha KOTOPBIE CCBIJIACTCS 3aKIIOYEHHBIM MOJ CTpay M KOTOPbIE MOTYT IOCTaBHTh IO COMHEHHE
CYIIIECTBOBAHUE YCIIOBUI, HEOOXOMUMBIX JUIS «3aKOHHOTOY» JIMIIEHUS cBoOOobI (Klyakhin v. Russia, no.
46082/99, §§ 76, 30 November 2004).

[Tpu paccMOTpeHUM MOEH KacCAIlMOHHOM >kalioObl CyJ HE NMPHUHSUI BO BHHUMAHHE HH OJUH W3
apryMEHTOB, KacCaroIIMXCsl MPOIeCCYalnbHBIX U (PAKTUYECKUX YCIOBUH, HEOOXOMUMBIX AJI BHIHECEHUS
pEIICHUS O MPUMEHEHUH MEPBI IPECCUCHUS.

Tak, He ObUIO MPHUHITO BO BHUMAaHHUE, YTO MPHU BHIHECEHUU MEPHI MpeceueHus ObLI HapylleH
MOpsIIOK, mpexycMoTpeHHbii cratbamu 97, 99 u 108 YIIK P®, na uro ccputasics MOW 3alllUTHUK B
KaccallmoHHOHM xkanobe. Cyq Takke HE pacCMOTpEN BOMPOC O HAIMYUU OCHOBAHUHU I 3aKIIOUCHHUS
MEHS TIOJT CTPaXYy.

Takum 00pa3om, perieHrne, BBIHECEHHOE CYJIOM KacCallMOHHOW WHCTAHIIMH, HAPYIIHIO MOE TIPaBO
Ha PACCMOTPECHHE CYJIOM IPABOMEPHOCTH 3aKIIOUYCHHS O] CTPaxy, TapaHTUPOBAHHOE ITyHKTOM 4
ctaTbil 5 KoHBEHITHNH.
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IV. EXPOSE RELATIF AUX PRESCRIPTIONS DE L’ARTICLE 35 § 1 DE LA

CONVENTION

14.

15.

16.

STATEMENT RELATIVE TO ARTICLE 35 § 1 OF THE CONVENTION
3AABJIEHHUE B COOTBETCTBHH CO CTATHEH 35§ 1 KOHBEHI[HH

(Voir chapitre IV de la note explicative. Donner pour chaque grief, et au besoin sur une feuille séparée, les renseignements
demandés sous les points 16 a 18 ci-apres)

(See Part IV of the Explanatory Note. If necessary, give the details mentioned below under points 16 to 18 on a separate sheet for
each separate complaint)

(Cm. Pazoen IV Hnempykyuu. Ecau neobxooumo, ykadicume ceedenus, ynomanymule 8 nynkmax 16-18 na omoensnom nucme
bymazu)

Décision interne définitive (date et nature de la décision, organe — judiciaire ou autre — I’ayant rendue)
Final decision (date, court or authority and nature of decision)

Oxonuamenvroe sHympeHhee peulerue (0ama u Xapakxmep peueHust, OpeaH - CyO0eOHblil Ul UHOU - €20 GbIHeCULUl)

9 Hos6ps 2005 roma, KaccanmonHnoe omnpezerneHne CyAeOHONW KOJUIETHH IO YTOJIOBHBIM JiejiaM
Camapckoro 00JIacTHOTO cyAa.

Autres décisions (énumérées dans 1’ordre chronologique en indiquant, pour chaque décision, sa date, sa nature et
I’organe — judiciaire ou autre — I’ayant rendue)
Other decisions (list in chronological order, giving date, court or authority and nature of decision for each of them)

pyeue peutenus (cnucox 6 XpoHOAI02UHECKOM NOPsIOKe, OAmbl IMUX PEUeHUT, OP2aH - CYOeOHbLI U UHOU - €20
NpUHAGUIUILL)

27 oktsa6ps 2005 rona, [locranosnenue cyapu Kuposckoro paitoHHoro cyna roposna Camapsl.

Disposez-vous d’un recours que vous n'avez pas exercé? Si oui, lequel et pour quel motif n’a-t-il pas été exercé?

Is there or was there any other appeal or other remedy available to you which you have not used? If so, explain why
you have not used it.

Pacnonaeme au Bol kakum-1ubo cpedcmeom 3awumsl, k kKomopomy Bul ne npubeeau? Eciu 0a, mo obwsicuume,
nouemy oHo He 6b110 Bamu ucnonvzogano?

Her, 51 He pacnonarato aApyrumu 3¢ (HeKTUBHBIMU CPEICTBAMH 3ALLUTHI.

Si necessaire, continuer sur une feuille separee
Continue on a separate sheet if necessary
Ecnu Heobx00umo, npodoidicume Ha OMOeIbHOM TUCHe



17.

VI

18.

EXPOSE DE L'OBJET DE LA REQUETE ET PRETENTIONS PROVISOIRES POUR
UNE SATISFACTION EQUITABLE

STATEMENT OF THE OBJECT OF THE APPLICATION AND PROVISIONAL CLAIMS
FOR JUST SATISFACTION

HU3/TI0/KEHHUE IIPE/IMETA KAJ/IOBbI H IIPE/IBAPUTE/IBHBIE TPEBOBAHHUA 110
CIIPABE/IVIMNBOMY BOSMEIEHHIO

(Voir chapitre V de la note explicative)
(See Part V of the Explanatory Note)
(Cm. Pasoen V Hucmpyxyuu)

[Ipomry npu3HaTh HapylIEeHHE OpraHaMK rOCyIapCTBEHHOM BiacTH Poccuiickoi denepannu MOUX
IIpaB, rapaHTUpOBaHHBIX KoHBEHIMEH:

1. ITpaBa Ha cBOOOAY M JINYHYIO HEIPUKOCHOBEHHOCTb, B COOTBETCTBUMU C M. 1cTaTthu 5 KoHBeHLNN;
2. IlpaBa Ha cyiebHOe pa30oUpaTeabCTBO B TEUEHUE PA3yMHOT0 CPOKA MIIM OCBOOOXKICHHE 10 CyAa, B
COOTBETCTBHUH C 1. 3 ctaTbu 5 KoHBeHIINH;

3. IIpaBa Ha paccMOTpEHHE CyIOM IPAaBOMEPHOCTH 3aKJIFOUYEHHUS MIOJ CTPAXKy, B COOTBETCTBUM C II. 4
crateu 5 KoHBeHIINH.

[Tpomry 06s3ate Poccuiickyro @enepannio BOCCTAaHOBUTh MOU HapYLIEHHBIE MIPaBa.

[Ipomry mnpucyiuts MHE CHPAaBEUIMBYK0 KOMIICHCALMIO, YMIYIIEHHYIO BBITOJY B CBSI3H C
HEBO3MOXKHOCTBIO pab0TaTh BO BpEeMs COJEpkKaHUsS O] CTpaXkell, pacXo/ibl Ha MPEACTaBUTEIS.

AUTRES INSTANCES INTERNATIONALES TRAITANT OU AYANT TRAITE
L’AFFAIRE

STATEMENT CONCERNING OTHER INTERNATIONAL PROCEEDINGS
APYI'HE MEK/ITYHAPOJHBIE HHCTAHIIHHU, I TE PACCMATPHUBAJIOCH HIIH
PACCMATPUBAETCA AEJIO

(Voir chapitre VI de la note explicative)
(See Part VI of the Explanatory Note)
(Cm. Paszoen VI Hncmpyxyuu)

Avez-vous soumis a une autre instance internationale d’enquéte ou de réglement les griefs énoncés dans la présente
requéte? Si oui, fournir des indications détaillées a ce sujet.

Have you submitted the above complaints to any other procedure of international investigation or settlement? If so,
give full details.

Tooasanu nu Bei orcanoby, codeporcauyio 8bluieus3nodceHHvle npemen3ul, Ha paccmompenue 6 opyaue
MedcOyHapoousle uncmanyuu? Eciu 0a, mo npedocmagvme noauyo uH@Gopmayuto no 3momy nogooy.

Her, s He moaBan xano0y, CoIep:KaHUIO BHIIICU3IIOKECHHBIC IPETECH3UH, HA PACCMOTPEHHE B
JIpyTHe MEXIyHAPOAHBIC NHCTAHIINH.



VIIL.

19.

PIECES ANNEXEES (PAS D'ORIGINAUX,
LIST OF DOCUMENTS UNIQUEMENT DES COPIES)
CITHCOK ITPHI0KEHHBIX JOKYMEHTOB (NO ORIGINAL DOCUMENTS,

ONLY PHOTOCOPIES)

(HE IIPHJIATAUTE OPUT'HUHAJIBI JOKYMEHTOB,
A HCKJTIOYUTE/IBHO ®OTOKOIITHH)

(Voir chapitre VII de la note explicative. Joindre copie de toutes les décisions mentionnées sous ch. IV et VI ci-dessus. Se procurer, au besoin, les
copies nécessaires, et, en cas d’impossibilité, expliquer pourquoi celles-ci ne peuvent pas étre obtenues. Ces documents ne vous seront pas
retournés.)

(See Part VII of the Explanatory Note. Include copies of all decisions referred to in Parts IV and VI above. If you do not have copies, you should
obtain them. If you cannot obtain them, explain why not. No documents will be returned to you.)

(Cm. Pazoen VII Hncmpyxyuu. Ipunoscume xonuu 6cex pewenutl, ynomanymoix ¢ Pazoenax IV u VI. Ecau'y Bac nem xonui, Bam ciedyem ux
noayyums. Eciu Bol ne mosceme ux nonyuums, mo 06wvsacnume npuduny. Ionyuennvie dokymenmor ne 6ydym Bam eozepawjenti.)

a) [locranoBneHune o BO30yXA€HUN YTOJIOBHOTO JIeJIa U MPUHATUHU €T0 K IPOU3BOCTBY,
BBIHECEHHOE CJIEZIOBATEIIEM CIIEACTBEHHOIO yNpaBieHus Npu KupoBckoM pailoHHOM yIpaBiieHUU
BHYTpeHHUX nie1 roposa Camapsl 25 okTsa6ps 2005 rona;

b) IloctanoBneHre 0 BO30YKIESHUHU TIEPE CYJI0OM XoAaTaicTBa 00 n30paHuy MephI MPECEUCHUs B
BHUJC 3aKJIFOUCHUA TTOA CTPAXKY, BBIHCCCHHOC CJIICAOBATCIICM CIICACTBCHHOI'O YIIPABJICHUS ITPU
KupoBckom palioHHOM yIipaBiieHUH BHYTpeHHUX nien ropoja Camapsl 26 okTsaops 2005 rona;

¢) [TocranoBnenue cyasu KupoBckoro paiionHoro cynaa ropoaa Camapsl ot 27 okTsi6ps 2005
roja;

d) [ocraHoByIeHNE O MPUBICUYCHUN B KAYECTBE OOBUHAEMOTO, BHIHECEHHOE CIIE/IOBATEIIEM
CJIEJICTBEHHOTO ypaBiieHUs ipu KHPOBCKOM paliOHHOM YIIpaBJIICHHH BHYTPEHHUX JIEJ TOPOJia
Camapsr 28 oxTs10ps 2005 rona;

e) Kaccanmonnas xano0a Ha HOCTaHOBJIEHUE CyAbH 00 N30paHUM MEPHI IPECEUCHHUS B BUJIE
3aKJTFOYCHUs 1101 cTpaxy oT 30 okTsaopst 2005 rona;

f) Kaccanmonnoe omnpeeneHue cyacOHOM KOJUIETHH 110 YTOJIOBHBIM JesiaM CaMapcKoro
obnactHOro cyna ot 9 Hos6ps 2005 roza.
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VIII. DECLARATION ET SIGNATURE
DECLARATION AND SIGNATURE
3AABJIEHUE U IIOJITHCh

(Voir chapitre VIII de la note explicative)
(See Part VIII of the Explanatory Note)
(Cwm. Pazpen VIII UncTpykim)

Je déclare en toute conscience et loyauté que les renseignements qui figurent sur la présente formule de requéte sont
exacts.

I hereby declare that, to the best of my knowledge and belief, the information I have given in the present application
form is correct.

Hacmosawum, ucxoosa uz moux sHanuii u yoexcoenutl, 3asa6/15i0, Ymo 8ce céedenus, Komopwie 5 yKaai(a) &
dopmyaape, AGIAIOMCA 6EPHLIMU.

Li€U / PlACe / MECHIO ..o

Date / Date / JJAMA...................coocoeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeea.

1gnature du / de la requerant(e) ou du / de la representant(e
Sig du/ de la requé du / de la repré
(Signature of the applicant or of the representative)
(Iloonuce 3aseumens uau e2o npedcmagumerns)
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